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*Journey to the West* is the first romantic episodic novel of gods and demons in
ancient China.

The novel primarily recounts the story of Sun Wukong's birth, his training
under Patriarch Puti, and his rebellion in Heaven. Afterward, he teams up with the
white steed, Zhu Bajie, Sha Seng, and others to escort Tang Sanzang on a journey to
the Western Heaven to obtain Buddhist scriptures. Along the way, they face
numerous hardships, defeat demons, and overcome eighty-one trials. They
successfully reach the Great Thunderclap Temple, where they obtain the "Three
Treasures of True Scripture" from the Buddha Tathagata. The Mahayana teachings

are then spread across the Tang Dynasty, culminating in the enlightenment of the
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five holy disciples.
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*Journey to the West* is a classic masterpiece of Chinese fantasy literature,
reaching the pinnacle of ancient romanticism in the genre. Alongside *Romance of
the Three Kingdoms*, *Water Margin*, and *Dream of the Red Chamber*, it is one
of the Four Great Classical Novels of Chinese literature. Since its publication,
*Journey to the West* has been widely circulated among the general public. After
the Opium War, numerous classical Chinese literary works were translated into
Western languages, and *Journey to the West* gradually spread to Europe and
America. It has been translated into English, French, German, Italian, Spanish, Sign
Language, Esperanto, Swabhili, Russian, Czech, Romanian, Polish, Japanese, Korean,

and Vietnamese.
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The completion of "Journey to the West" is similar to "Romance of the Three
Kingdoms" and "Water Margin", both of which have undergone a long-term
process of accumulation and evolution. But the characteristics of evolution are not
consistent with the previous two: "Romance of the Three Kingdoms" and "Water
Margin" are extensions and fabrications based on historical truth, a combination of
"reality” and "virtuality", and finally presented to readers as a false image of "truth”;
The evolution process of Journey to the West is to constantly deify and transform

real events in history, ultimately presenting them in the form of "illusion" to readers.
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In the early Tang Dynasty of ancient China, Xuanzang's journey to obtain
Buddhist scriptures was a true historical event. He rose to fame with his heroic
deeds of "obtaining Buddhist scriptures from the West" and "inheriting Buddhism".

This historical figure had traveled far across countries to study ancient Indian



Buddhism, and then traveled between the Eastern and Western Regions. In the
third year of the Zhenguan reign (629 AD), Xuanzang embarked on a journey from
Chang'an to pursue the true teachings of Buddhism. He traveled through over a
hundred countries and encountered numerous difficulties and obstacles before
finally arriving in India, the birthplace of Buddhism.

He studied in the Western Regions for more than two years and served as a
lecturer at a large-scale Buddhist scripture debate, receiving praise. After returning
to China, he became a porter and translator responsible for the Mahayana
scriptures. The novel version of "Tang Sanzang" in "Journey to the West" is a literary
creation based on the historical figure "Tang Xuanzang"; Tang Sanzang (Xuanzang),
as the inheritor of Chinese Buddhism in history, is an important figure in the

interweaving of Indian Buddhist culture and folklore.
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In the 19th year of the Zhenguan reign (645 AD), Xuanzang returned to Chang'an
and brought back a total of 657 Buddhist scriptures to the Central Plains for
localization and sinicization, which had a huge influence on the history of

Buddhism and even had a lasting impact on folk literature, opera culture, and other



artistic fields. It is precisely because of the historical fact that Chinese Tang Dynasty
monks personally studied in the West and cited scriptures that the folk legend of
"Journey to the West" was formed as the prototype of this allusion concept,
providing important basic materials for later generations of Journey to the West

legends and their derivative works.
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Wu Chengen (1500-1582) was a Ming dynasty novelist. He was born into a family
that went from being a scholar to a businessman, and his family was poor. Wu
Chengen has been exceptionally intelligent since childhood But he did not perform
well in the scientific examination and only made up for the "Sui Gong Sheng" in
middle age. Later, he moved to Nanjing and relied on selling literature to support
his family for a long time. In his later years, he was appointed as the magistrate of

Changxing County due to his family's poverty. However, he couldn't stand the
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darkness of the officialdom and soon resigned in anger, ending his life in poverty.

Wu Cheng'en has enjoyed reading wild tales and histories since childhood, and is
familiar with ancient myths and folklore. The disappointment of the scientific
examination and the difficulties of life deepened his understanding of the feudal
imperial examination system and the dark social reality, prompting him to use the

form of supernatural novels to express his inner dissatisfaction and resentment.
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The birth of a stone monkey: On Huaguo Mountain in Dongsheng Shenzhou, a fairy
stone shattered and gave birth to a stone monkey. He is clever and clever, leading a
group of monkeys into the Water Curtain Cave and becoming the Monkey King.

Lingtai Fangcun Mountain Art Study: In order to achieve immortality, the stone



monkey drifted across the sea and worshipped under the Bodhi Patriarch, named
Sun Wukong, and learned divine powers such as the seventy-two transformations
and the somersault cloud.

Dragon Palace Treasure Hunt: Wukong obtained the Sea God Needle (Ruyi Golden
Hoop) from the Dragon King of the East Sea, and demanded a cloak from the other
three Dragon Kings, causing chaos in the Dragon Palace.

Dismissal from the underworld: After getting drunk, Wukong broke into the
underworld and removed his name and the Monkey genus from the book of life

and death.
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Chaos in the Heavenly Palace: After the Jade Emperor failed to pacify Wukong, he
caused chaos in the Heavenly Palace, stealing peaches and golden pills, and
fighting fiercely with the generals of the Heavenly Court. In the end, he was
suppressed by the Buddha at the foot of the Five Elements Mountain.

Guanyin Visiting Monk: The Buddha sent Guanyin Bodhisattva to search for a
pilgrim in the Eastern Land, and on the way, he subdued the Sand Monk, the Eight
Precepts, and the White Dragon Horse.

Jiang Liuer's background: Tang Monk, originally named Chen Yi, was the
reincarnation of Jin Chanzi, a disciple of the Buddha. He was demoted to the mortal
world and devoted himself to the Eastern Land due to his disregard for Buddhism.
Collecting Wukong on the Two Realms Mountain: Tang Monk rescued Wukong on
the Five Elements Mountain during his journey west, took him as his disciple, and
bestowed upon him the name of a traveler.

Eagle Sorrow Stream Harvests White Dragon Horses: The little white dragon ate
Tang Monk's white horse and was later enlightened by Guanyin Bodhisattva,

transforming into a white dragon horse to carry Tang Monk westward.
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Marriage of Gao Laozhuang: Zhu Bajie forcibly married Gao Cuilan in Gao
Laozhuang, but was subdued by Wukong and surrendered to Tang Monk.

Liusha River Apprentice: Sha Monk obstructed Tang Monk from crossing the river in
Liusha River, and later fought against Wukong and Bajie. Eventually, he surrendered
and became Tang Monk's three disciples.

The Four Saints' Zen Heart Test: Li Shan Laomu and four other bodhisattvas
transformed into mother and daughter to test Tang Monk and his disciples, but
only the Eight Precepts were used.

Stealing Ginseng fruit: Monk Tang's disciples mistakenly entered the Wuzhuang
Temple. Wukong's stealing of Ginseng fruit caused a dispute, and finally invited
Guanyin to save the fruit tree.

Three Beats of the White Bone Demon: The White Bone Demon attempted to kill



Tang Sanzang by changing its body shape three times, but was detected and killed
by Wukong. However, Tang Sanzang misunderstood Wukong's indiscriminate
killing of innocent people and drove him away.

Baoxiang Kingdom rescues princess: The Yellow Robe Monster transforms into a
handsome young man and deceives Princess Baihua. When Tang Monk and his
disciples pass by, the Eight Precepts are defeated, and Wukong is driven back to
Huaguo Mountain and then invited back to defeat the Yellow Robe Monster and

rescue the princess.
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Pingdingshan Encounters Demons: King Jinyinjiao was originally a furnace
watching boy of the Supreme Lord. He descended to the mortal world to commit
evil deeds and used his treasures to capture Tang Monk and others. Wukong
fought multiple battles of intelligence and courage to defeat them.

Eliminating Demons in Wuji Kingdom: The Green Lion Spirit pretends to be the king
and conspires to assassinate the true king. Wukong realizes the identity of the
demon and helps the true king to be restored.

Fire Mountain Borrowing Banana Fan: Iron Fan Princess refused to lend banana fan
to Wukong to put out the fire due to the Red Boy incident. Wukong went through
many twists and turns and finally got the wife of Bull Demon King, Luo Shannu, to
lend banana fan to put out the fire on the mountain.

True and False Monkey King: The Six Eared Macaque impersonated Wukong,
making it difficult to distinguish between the two. In the end, the truth was revealed
in front of the Buddha, and the Six Eared Macaque was killed.

Obtaining the True Scriptures: After enduring 981 difficulties, Tang Monk and his
disciples finally arrived at the Great Thunder Sound Temple in the Western Heaven,
obtained the True Scriptures, and achieved enlightenment.

These stories showcase the rich imagination and profound philosophical



connotations in Journey to the West, and are deeply loved by readers.
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Journey to the West "is the first romantic episodic novel about gods and
demons in ancient China, compiled by the Ming dynasty writer Wu Cheng'en. The
whole book tells the legendary story of Tang Monk and his disciples who went to
the Western Heaven to obtain the scriptures. Along the way, they encountered 981
difficulties, defeated various demons and monsters, and finally arrived at the

Western Heaven to obtain the true scriptures and achieve enlightenment.



The story starts from the Eastern Tang Dynasty, where Tang Monk (formerly
known as Chen Yi, Dharma name Xuanzang) was enlightened by Guanyin
Bodhisattva and went to the Western Heaven to seek Mahayana Buddhism to save
sentient beings. On the way, he successively took in three disciples: Sun Wukong
(Monkey King), Zhu Bajie (Wuneng), and Sha Monk (Wujing).

Sun Wukong possesses supernatural powers such as seventy-two
transformations and the cloud of somersaults, making him the core strength of the
team;

Zhu Bajie has infinite strength and is skilled in water battles;

Sha Monk is loyal, honest, and willing to work tirelessly.

i IEEZ I LB TITSIRERE, XEREBRIRX ERVMUTIEE, BrIEit
FROEFEEIRRAE, AT HELLEERBES, XMIRELHHETFER, CERIZIEEGSIeE
b2, BXRUSFEEYM. A, EIMEEFANRFT, BEIRNRMKEAR, &
LR IHIRIATER.

They encountered many demons and monsters on their journey to obtain
Buddhist scriptures. Some of these monsters were gods from heaven who
descended to earth to commit evil deeds, while others were beasts on earth who
had been trained into spirits. In order to prevent Tang Sanzang from obtaining the
true scriptures, these monsters used various means, attempting to eat Tang
Sanzang or steal his important items such as robes and clearance documents.

However, under the protection of Sun Wukong and others, Tang Monk repeatedly



turned danger into safety and finally successfully reached the Western Heaven.
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Pursuing Truth and Faith: "Journey to the West" conveys the importance of
pursuing truth and steadfast faith by telling the story of Tang Monk and his
disciples who went to the West to obtain scriptures. No matter how great the
difficulties and challenges are, as long as you have faith and pursuit in your heart,
you will definitely be able to overcome them and achieve success.
Unity, cooperation, and mutual support: Although the four master and apprentice
in the story have different personalities and abilities, they always unite and support
each other. This team spirit tells us that only by uniting as one can we overcome

everything in the face of difficulties.



Punishing evil and promoting good and a sense of justice: The book emphasizes
the importance of punishing evil and promoting good and a sense of justice by
depicting the process of Sun Wukong and others defeating demons and monsters.
This inspires us to bravely face evil forces and uphold social justice and
righteousness in our daily lives.

Cultivation and self-improvement: Journey to the West also contains profound
thoughts on cultivation and self-improvement. During the process of obtaining
Buddhist scriptures, Tang Monk and his disciples continuously cultivated their
physical and mental abilities, ultimately achieving personal growth and
transformation. This tells us that only through continuous effort and practice can

we achieve the enhancement of self-worth.
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Wu Cheng'en’s classic novel "Journey to the West" is based on the experience
of Tang Dynasty monk Xuanzang's journey to the West to obtain Buddhist
scriptures. It was compiled and conceptualized based on works such as "Records of
the Western Regions of the Great Tang Dynasty" and "Biography of Master Sanzang
of the Great Ci'en Temple of the Great Tang Dynasty". The work expresses the
author's dissatisfaction with reality and desire to change it through the compilation
of mythological characters and stories, reflecting the author's political ideology of
wanting to establish a kingdom of "virtuous kings and gods".

The novel uses the 81 difficulties experienced by Tang Monk and his disciples
on their journey to obtain Buddhist scriptures to reflect various situations in the real
world society. The novel has bold imagination and novel ideas, using a trinity of
human, god, and beast in character creation to create immortal artistic images such
as Tang Monk, Sun Wukong, Zhu Bajie, and Sha Monk. The whole book is full of
artistic features. Structurally well-organized, complex yet not chaotic; Lively and
lively in language, mixed with dialects and colloquialisms, rich in daily life; The
theme dilutes the original religious color of the story, greatly enriching the realistic
content of the work, with democratic tendencies and characteristics of the times.
The work is satirical and humorous, presenting a unique style different from

previous stories of learning scriptures.
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Journey to the West cleverly combines well intentioned ridicule, sharp satire, and
serious criticism, opening up a new category of epic novels about gods and
demons, which directly affects the development of satirical novels. Journey to the
West "is the pinnacle of romanticism in ancient novels and a masterpiece of
romanticism in the history of world literature. The Encyclopedia Americana
considers it to be "a mythological novel with rich content and brilliant ideas," while
the Encyclopedia Franche says, "The descriptions of the stories throughout the
book are full of humor and wit, giving readers a strong interest.” Since the 19th
century, it has been translated into more than ten languages including Japanese,

English, French, German, and Russian, and has become popular in the world.
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1. Tang Monk: The common surname is Chen, the Dharma name is Xuanzang,
and the name is Sanzang. He was given the surname Tang by Emperor Taizong of
Tang. To reincarnate as Elder Jinchan, the second disciple of the Buddha. He is a
posthumous son. Due to the tragic and bizarre experiences of his parents, he
became a monk in a temple from a young age and grew up. He became a monk in
Jinshan Temple and eventually moved to a famous temple in the capital to settle
down and practice.

Tang Sanzang is diligent, quick witted, and highly perceptive, standing out
among the monks in the temple. Finally selected by Emperor Taizong of Tang, he
pledged allegiance and went to the Western Heaven to obtain scriptures. On the
way to retrieve the scriptures, Tang Monk successively took in three disciples: Sun
Wukong, Zhu Bajie, and Sha Monk, and named them Wukong, Wu Neng, and Wu
Jing. With the assistance of the three disciples and Bai Longma, he went through
countless hardships and finally retrieved 35 true scriptures from the Thunder Sound
Temple in the Western Heaven. Having achieved complete merit and success, he
was promoted to the highest position and granted the title of Zhantan Merit
Buddha. Honest and kind, devoted to Buddha, kind, timid and afraid of things,

narrow-minded, with poor discernment ability.
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2. Sun Wukong: also known as Sun Xingzhe, Wukong, nicknamed Monkey King,
and known as the "Great Sage of Qi Tian". Dongsheng Shenzhou proudly came to
the country of Huaguo Mountain, where the spirit stones were nurtured. In search
of the path to eternal life, he drifted across the sea alone for eight or nine years,
learning to speak human language and etiquette, crossing mountains and rivers,
and apprenticing to Bodhi Patriarch on Fangcun Mountain in the Lingtai of Xiniu
Hezhou. He learned the Golden Pill Technique, Earthly Sha Technique, and the skills
of seventy-two transformations and the Goudou Cloud (also known as the Muscle
Dou Cloud). Self proclaimed as the Great Sage of Qi Tian, causing chaos in the
Heavenly Palace, and being suppressed by the Buddha at the foot of the Five
Elements Mountain, unable to move. Five hundred years later, Tang Sanzang went
to the west to retrieve Buddhist scriptures and passed by Wuxing Mountain. He

removed the talisman and saved Sun Wukong. Sun Wukong was filled with
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gratitude and was enlightened by Avalokitesvara Bodhisattva. He became a disciple
of Tang Monk and went to the Western Heaven to obtain Buddhist scriptures.

On his journey to retrieve Buddhist scriptures, Sun Wukong conquered demons
and monsters, repeatedly achieving miraculous feats. However, he was
misunderstood and expelled by his master Tang Monk multiple times. Finally, the
four disciples arrived at the Leiyin Temple in Xitian and obtained the true scriptures.
In the end, he achieved the correct result and was awarded the title of 'Fighting to
Overcome Buddha'. Adhering to justice and hating evil, being brave and combative,
moving forward courageously, quick witted and flexible, persistent with a hint of

stubbornness, but somewhat narcissistic and arrogant.
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3. Zhu Bajie: also known as Zhu Wuneng. Originally known as' Marshal
Tianpeng 'in the Heavenly Palace, he was in charge of the Tianhe Water Mansion.
Due to harassing Chang'e and angering the Jade Emperor, he was punished and
sent to the mortal world. But he mistakenly gave birth to a pig, became a wild boar,
cultivated into a spirit, and grew into the appearance of a pig face and a human

body. Seizing the third miss of the Gao family, Gao Cuilan, in Gao Laozhuang, he
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was subdued by Sun Wukong and followed Tang Monk to the west to retrieve
scriptures. In the end, he achieved the right result and was awarded the title of
"Messenger of the Pure Altar". He is lazy, honest, timid, and greedy for small gains

and lustful, but he is also gentle, kind, and full of human touch.
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4. Sha Monk: Also known as Sha Wujing. Originally a rolling shutter general in
the Heavenly Palace, he was demoted to the mortal world and became a demon by
the Liusha River, suffering the pain of countless arrows piercing through his heart,
after breaking a glass cup at the Peach Blossom Festival and angering the Queen
Mother. Later, he was subdued by Tang Monk and his disciples and was responsible
for leading the horses. After the success, he was awarded the title of "Golden Arhat".

He is loyal, honest, hardworking, and has no independent opinions.
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5. White Dragon Horse: The mount of Tang Monk in Journey to the West.

Originally, he was Ao Lie, the third prince of the Dragon King of the Western Sea,
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who violated the laws of heaven by setting fire to the pearl gifted by the Jade
Emperor. Later, he was spared from the death penalty due to the intervention of
Guanyin Bodhisattva from the South China Sea. He was exiled to the Eagle Sorrow
Stream on Mount Serpent to wait for Tang Sanzang to retrieve the scriptures. Later,
he accidentally ate the white horse ridden by Tang Sanzang and was transformed
into a white dragon horse by the Bodhisattva. He converted to Buddhism and took
Tang Sanzang to the Western Heaven to retrieve the scriptures. Eventually, he
achieved enlightenment and was granted the title of Eight Heavenly Dragons and

Wide Power Bodhisattva.
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Three Times Beating the White Bone Demon

Tang Monk and his disciples arrived at Wanzi Mountain. The demon White

Bone Demon wanted to eat Tang Monk's flesh, and cast magic three times to



change the village girl, mother-in-law, and white haired old man. They came to
deceive Tang Monk, but were all detected by Wukong. Tang Monk mistakenly
injured Sun Wukong three times without reason and drove him away. After Wukong
left, Tang Monk and his disciples fell into a trap and were kidnapped by the White
Bone Demon. Wukong was eager to save his master and did not mind his previous
grievances. He fought fiercely and killed the White Bone Demon.

True and False Monkey King

Bandits chased after Tang Monk and others, but Wukong couldn't bear it
anymore and killed the bandits. Tang Monk was furious and drove away Wukong.
The six eared macaque took the opportunity to transform into Wukong and injured
Tang Monk. Sha Monk found Wukong and went to Huaguo Mountain to compete
with the fake Monkey King. The real and fake Monkey Kings fought fiercely, making
it difficult to determine the winner. The truth was not revealed until the arrival of
the Buddha in the Western Heaven. Wukong killed the fake monkey king, and the

six eared macaque became extinct from then on.

SEEER
FE(BIMERI ASKE T B EREREAKAIIVELL, FME=E T RO L T RSB AEERS
BRAKAVKB ARG BEEER T EER MR T K IPREMA R 7 K HELL.
Three Borrowings of the Banana Fan
The four disciples of Tang Monk arrived at the Flame Mountain with a raging

fire. After going through countless difficulties, Sun Wukong finally borrowed a



banana fan from the Iron Fan Princess and her husband, the Bull Demon King, who
were able to extinguish the fire with a banana fan He extinguished the fire with a

fan, and the four disciples crossed the Flame Mountain
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Havoc in Heaven

The Jade Emperor feared that the Monkey King would cause chaos and
appointed him as Bi Ma Wen. After learning of being deceived, the Monkey King
returned to Huaguo Mountain to confront the Heavenly Palace. Li Tianwang led his
troops to capture the Monkey King and suffered a great defeat. The Jade Emperor
had no choice but to bestow the title of "Great Sage of Qi Tian" upon the Monkey
King. The Queen Mother held a peach banquet, but did not invite the Monkey King.
The Monkey King was furious, causing chaos in the Yao Pool and stealing the
Golden Elixir. The Jade Emperor deployed troops to capture the Monkey King, but
the alchemy furnace not only failed to burn him to death, but also trained him to
have a discerning eye. The Monkey King unleashed his divine power, causing the

Heavenly Palace to collapse and the Jade Emperor to flee in panic.
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Battle Red Boy

Red Boy wants to eat Tang Monk's flesh to live forever, so he captures Tang Monk
into a cave. Wukong and Bajie went to the door to call for battle. Red Boy used
Samadhi True Fire, and Wukong asked the Dragon King for help, but was almost
killed by Samadhi True Fire. Bajie went to invite the Bodhisattva, but was deceived
by Honghai'er who turned into a fake Guanyin and was caught in the cave. Red Boy
invites his father, Bull Demon King, and Wukong disguises himself in the cave, but is
discovered by the fairy. Wukong asked Guanyin Bodhisattva to take in the Red Boy

and follow him as a child of good fortune.
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1. Monkey King is born



The stone egg shattered from the top of Huaguo Mountain turned into a stone
monkey, and two golden lights shot out of its eyes startled the Jade Emperor. The
stone monkey was agile in action and had a clever mind. The old monkey
suggested that whoever had the ability to enter the cave could worship it as the
king. The stone monkey closed its eyes tightly and jumped into the waterfall,
finding an excellent place to settle down, including stone pots, stoves, bowls, beds,
benches, etc. The monkeys crouched down and worshipped the stone monkey as

the king, known as the King of Beautiful Monkeys.
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2. Encountering Immortals on Lingtai Mountain

The Monkey King, in pursuit of immortality, under the guidance of a
woodcutter, went to Lingtai Fangcun Mountain and Xieyue Sanxing Cave to learn
the art of Subhuti Patriarch. His ancestor named him Sun, also known as Wukong.
He taught Wukong the mnemonic of the seventy-two transformations and the
mnemonic of the somersault cloud. Later, Wukong alarmed his master by
performing the seventy-two transformations in front of his fellow disciples, and was

driven back to Huaguo Mountain by Master Subhuti.
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3. Dragon Palace Borrowing Treasure

Upon returning from his studies, Wukong found that the Water Curtain Cave
on Huaguo Mountain had been occupied by demons led by the Mixed Demon King.
With just a few punches, Wukong knocked the Mixed Demon King to a standstill,
and the monkeys returned to the Water Curtain Cave. Wukong played and
practiced martial arts with the monkeys on Huaguo Mountain, trying many
weapons but always finding them unsuitable. Later, he went to the East Sea Dragon
Palace to borrow the precious iron of the Sea God from the Old Dragon King, which
had the words "Ruyi Golden Hoop Rod" written on it and weighed 13500 pounds.
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4. Causing chaos in the Heavenly Palace

Due to the Dragon Palace's borrowing of treasures and the removal of the Book
of Life and Death, Taibai Jinxing received an imperial decree from the Jade Emperor
to surrender and went to Huaguo Mountain to seek the appointment of Wukong as
an official. Wukong was summoned by the Jade Emperor to serve as the Bi Ma Wen
in the Lingxiao Hall. Several supervisors revealed Bi Ma Wen's true feelings, and
Wukong was furious. He fought all the way to the South Heaven Gate and returned
to Huaguo Mountain, proclaiming himself the Great Sage of Qi Tian. The Jade
Emperor sent Tota Li Tianwang and Nezha to lead the heavenly soldiers and
generals to capture them, but they were all defeated by Wukong and summoned
by the White Venus to be revered as the Great Sage of Qi Tian. Xu Jingyang
suggested sending Wukong to oversee the Peach Garden. The Queen Mother of
the West did not invite Wukong to participate in the "Peach Blossom Festival" held
at the Yaochi Lake. He was very angry and stole some fine wine and delicious food.

In a daze, he even ate up the Golden Elixir of the Supreme Lord.

5. KEE_Bpth
BEREARENRSNEIZER, WAKXEEGERERL, WESEEREETELTHI
ERES5IEE, KEEBEN_HHLISINE, SINELFHIEESNL L, TRESH

HIRTY, EEXHHSHETR. TRETEESNAARZE, BHREAK EEZER/\FHMPE

V.

R, RIMBIEIEMIRERN "XIREHE" | BEEENEREETE. EEXTHRUHRMEE

AISKPEER, BRSO FIEEAMNRITILFEREE, 18177 500 &,



6. FIMENEZ

500 Ff5, BEARFHRIREEXEREARNE. EEEEAMBIRRIRIFTREIATL,

HMHTIMEZ, WoofEsh, REetieT/FTE, IMBEEXMIMTE, BTIRERLD,

BHOETFEREE, WEEFEATBELEGRK. E, EES "SERX" B

SKHIIRFIMEZS.

7. ERLLBREE

e LERGE, BRNERETIE. MEEFERANGE, | FEA5S. £5k

BB, EMEAIEGRERERM, FES D, BUURTHERE, Bk BXREEFRE

KE, FhbiaRXILARIEERZEXITY, MTR%, BBERTNSE:, TR%ERRE

MHTAHE, WNSEFREDS T TH.

8. WXBR3E)\#L

EfE. BEEANEST, KEEEE. SEARAN=)LEZ=RIREHEL, KEWE,

ERRE, TERB, BEEE, KEXE, KERH, HIAK. AEXENXET

I, EEHk= A T EEAIFTHRRE T AB, SEXR—OBEERES, Bl R

BEREANEIIE, R2=17%, EARETHINTF, ETFWIETHEEEEERELE

&, BUERIERE, NEMERTRIRM "\AL" .

9. EFHFEID

FEfE. 1B=SF) \RSREIRDH, [EEEEN, SRAMNWKPEH—MELK, Bk EFEFRN

S, /\RMSiFT TiHesk, E=RERE. IREAREX ERERARE, REEkas tiwT

KisE, ZARREImOTREIZAER. /\MRXBEIESHMA, EENEETERIEEE

T, UBFREHHEFAR—F 5% | 3| "5 ZFENER. BEENBENRES, X

BT ABIE omE .



5. The God of War Erlang

Wukong was ordered by the Four Heavenly Kings to besiege the Flower and
Fruit Mountain due to his involvement in the Peach Blossom Festival and stealing
the Golden Elixir. Guanyin Bodhisattva recommended the participation of Erlang
Shen, the nephew of the Jade Emperor, in the capture. The Grand Tutor assisted
Erlang Shen with a golden steel suit, which hit Wukong on the head. As a result,
Wukong was subdued and the Jade Emperor ordered his beheading as a public
display. Unfortunately, Wukong was a tough guy and was later pushed into the
Eight Trigrams Furnace of the Supreme Lord to burn ashes. Instead, his eyes were
smoked into "fiery golden eyes" by the smoke, and then Wukong shot towards the
Lingxiao Palace. The Jade Emperor invited the Buddha to come and subdue
demons. Wukong was firmly pressed down by the Five Elements Mountain
transformed from the Buddha's five fingers and practiced for 500 years.

6. Learn from a teacher and acquire knowledge

500 years later, Emperor Taizong of Tang, Li Shimin, sent Tang Monk Xuanzang
to the Western Heaven to retrieve Buddhist scriptures. Under the protection of
hunter Boqin, Tang Sanzang went to Mount Wuxing and rescued Sun Wukong. He
took him as his disciple and named him Xingzhe. Sun Wukong, also known as
Xingzhe, invited Tang Sanzang to mount his horse and led the way with his luggage.
Guanyin Bodhisattva transformed into his wife and gave Tang Sanzang a golden
robe and a flower hat, teaching him to recite the "Tightening Spell" to subdue Sun

Wukong.



7. Black Wind Mountain Demonic Elimination

In the Snake Plate Mountain Eagle Sorrow Stream, a white horse was swallowed
by a small white dragon. Guanyin Bodhisattva subdued the Little White Dragon and
regained the White Horse. When staying at the temple, the old monk discovered
that Tang Sanzang's robe was of the highest quality, so he had evil intentions and
set fire to the meditation room. Wukong borrowed a fire shield from the King of
Wide Eyes. The monster Black Bear Monster from Heifeng Mountain near the
temple took advantage of the situation and stole the robe. Wukong invited Guanyin
Bodhisattva, and the Black Bear revealed its true form and was taken in by Guanyin
Bodhisattva as a guardian deity.

8. Conquer Pigsy

Tang Monk and Wukong left Guanyin Temple and arrived at Gao Laozhuang.
Cui Lan, the third daughter of Gao Lao Tai Gong, was occupied by a fairy named
Zhu. The fairy has no parents and no brothers at all. She has a black face and short
hair, a long mouth and big ears, looks very ugly, and is particularly greedy for food.
He was originally the Marshal of Tianpeng in the sky, but was demoted to the
mortal world for harassing the Fairy Chang'e during the Peach Blossom Festival.
Grandpa Gao is determined to drive away the fairies and rescue his daughter.
Although the demon has a nine toothed rake and can perform thirty-six
transformations, it is not a match for Wukong. Finally, Wukong took it to Tang
Sanzang and kowtowed to him, calling him master. He named it Wuneng and gave

it another name, "Eight Precepts”.



9. Wujing apprentice

Tang Monk, Wukong, and Bajie arrived at Liusha River and were reading
inscriptions when suddenly a strange demon emerged from the water and jumped
onto the shore to catch Tang Monk. Bajie got into a fight with him, and Wukong
went to assist in the battle. The demon was originally a rolling shutter general in the
sky, but was demoted to the Liusha River to make a living by eating people after
breaking a glass cup at the Peach Blossom Festival. Bajie jumped into the river twice
and fought against him. With the help of Guanyin Bodhisattva, Wukong asked
Hui'an to take out a gourd and shout "Wujing", leading "Wujing" to pay respects to
Tang Monk. After Tang Monk officially accepted him as his disciple, he also took on

the alias "Sha Monk".
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10. Steal Ginseng fruit

Tang Monk and his disciples came to Wanshou Mountain. There was a

Wuzhuang Temple on the mountain, where lived Zhen Yuan Daxian. Zhen Yuan



Daxian took several disciples to the meeting at Yuanshi Tianzun, and told disciples
Qingfeng and Mingyue to treat Tang Monk with Ginseng fruit. At night, Wukong
and Bajie stole the Golden Strike, came to the ginseng garden and stole Ginseng
fruit. After the incident was revealed, Wukong uprooted the ginseng fruit tree again.
Zhenyuan Daxian did not let them go and twice captured their master and disciple
back to Wanshou Mountain. Finally, Wukong invited Guanyin Bodhisattva to
sprinkle the nectar in the bottle on the ginseng fruit tree, making the tree return to
its original appearance, and Zhenyuan Immortal made peace with their masters
and disciples as before.

11. Three hits of white bone essence

Wukong walked towards Taolin to study. The white bone spirit on the mountain
coveted Tang Sanzang's flesh, so the demon transformed into a peasant girl
carrying food. Wukong beat her up as a fake corpse and threw her on the ground;
The second transformation of the demon searches for an old woman who has lost
her daughter, but is discovered by Wukong and beaten into a corpse; The old man,
who is searching for his daughter and spouse through the three transformations of
the demon, recites a spell and invites the local land and mountain gods to reveal
the demon's true form. Later, Bajie instigated and Wukong was sent back to
Huaguo Mountain by a letter of divorce.

12. Baoxiang Kingdom rescues princess

After Tang Monk drove away Wukong, the master and disciple arrived at the

Black Pine Forest in Baihuling, and Bajie went to fast. Tang Monk was captured by



the little demon of the Yellow Robe Monster and taken into the Moon Cave. At the
same time, thirteen years ago, the princess of Baoxiang Kingdom was captured by
the Yellow Robe Monster and locked up in Boyue Cave. Tang Monk promised not to
help the princess. Bajie heard that Monk Sha had also been captured and his master
had been turned into a tiger and locked up in an iron cage. He had to personally go
to Huaguo Mountain and invite Wukong to rescue Monk Sha first, and then ask the
Jade Emperor to capture the Kui Star Yellow Robe Monster that had descended
from heaven and earth. Wukong recited a spell, revealing his master's true form.

13. Bajie Mountain Patrol

Tang Monk and his disciples arrived at Pingdingshan, where there was a Lotus
Cave. Inside the cave lived two monsters, the Silver Horn King and the Golden Horn
King. When Wukong asked Bajie to patrol the mountains, he was caught in a cave.
Tang Monk, Sha Monk, and Wukong were also caught in the cave one after another.
Wukong used the pseudonyms "Zhe Xing Sun" and "Xing Sun". He borrowed a
precious gourd from the Grand Master and sucked the Silver Horn King into the
gourd. King Jinjiao quickly took the Seven Star Sword and Banana Fan to fight, but
was also sucked into the treasure gourd. Wukong arrived at the Lotus Cave, killed
the little demon, and rescued his master and junior brother. The Silver Horn King
and the Golden Horn King are two young children of the Grand Master.

14. Wujiguo saves the king

Tang Monk and his disciples left Pingdingshan and stayed overnight at Baolin

Temple. Tang Monk dreamed that the king of Wuji Kingdom was pushed by



demons into an octagonal glass well in the imperial garden. Tang Monk asked
Wukong to remove the demons and avenge the king. Wukong and Bajie arrived at
the banana tree in the imperial garden and found a well. Bajie found a corpse at the
bottom of the well and crawled out on his back. Wukong borrowed a Nine
Transformations Resurrection Pill from the Supreme Lord and gave it to the King of
Wuji Kingdom to drink. As expected, the King came back to life. The monster
revealed its true form in front of Manjusri Bodhisattva, and it was Manjusri

Bodhisattva's mount: the Green Haired Lion.
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15. Conquer the Red Boy

Tang Monk and his disciples bid farewell to the King of Wuji Kingdom. They
encountered a demon in front of a mountain and transformed into a child who was
suspended from a tree. Tang Monk insisted on rescuing the child and asked
Wukong to carry him forward. The child played with Wukong, blowing a whirlwind
and taking the opportunity to pick up Tang Monk and return to the Fire Cloud Cave
in the withered tree stream. The child was transformed from Red Boy, the son of
Bull Demon King. He practiced on Flame Mountain for 300 years and refined the
Three Flavors True Fire. Bull Demon King specially sent him to guard the high
mountain. Wukong asked the Four Seas Dragon King to rain and extinguish the
Three Flavored True Fire, but the rain helped to make the fire even bigger. Wukong
and his disciple discussed and decided to ask Guanyin Bodhisattva to help. Bajie
volunteered, but was unexpectedly taken by the fake Guanyin and hung up in the
Fire Cloud Cave. Wukong transformed into a fake Bull Demon King and was invited

to the Fire Cloud Cave. Red Boy used his birth date and eight characters to defeat



the fake father king. Wukong was defeated and went to the South China Sea to
invite Guanyin Bodhisattva. Guanyin Bodhisattva used a colorful lotus platform and
a golden hoop to subdue Red Boy.

16. Che Chi Guo Dou Fa

Tang Monk and his disciples encountered hundreds of monks who were
punished and forced to work as laborers for Taoist priests. In the middle of the
night, Wukong, Bajie, and Sha Monk played a prank on the Taoist in Sanging
Temple. The three Taoists, Tiger Power Immortal, Deer Power Immortal, and Sheep
Power Immortal, told the king that the three of them, Wukong, were causing chaos
at the Sanqing Temple. At this time, many people came to see the king and begged
the national teacher to bring rain. Wukong proposed to compete with three great
immortals for rain. Wukong asked the Four Sea Dragon Kings to rain for three
hours, and thus defeated the Tiger Power Immortal. Tang Monk's meditation on the
high platform once again defeated the Tiger Power Immortal. Tiger Power
Immortal and Wukong beheaded it, only to discover that it was a yellow haired
tiger. Deer Power Immortal and Wukong performed a caesarean section to gouge
out his heart, only to discover that he was a white haired deer. Yangli Daxian and
Wukong compared the oil pot, only to find out that he was a big gray sheep.

17. Intelligent Battle of the Green Bull Monster

Tang Monk and his disciples were on their way through the snow, while
Wukong was on his way to fasting. However, Bajie deliberately broke into the

temple and stole a vest, which turned him into a rope and alarmed the demons in



the temple. The demon leader captured Tang Monk, Eight Rings, and Sha Monk
together. Tota King Li, Nezha, Huode Xingjun, Shuide Xingjun and Eighteen Arhat
sent by the Jade Emperor lost one by one. Finally, Wukong went straight to the
Supreme Lord's Douzhu Palace. Knowing that the devil was the Supreme Lord's
mount, Qingniu, he slipped to the lower bound while Niu Tong was sleeping after

stealing the Qihui Fire Pill.
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18. Daughter's Country Adventure

In the mid autumn season, the master and disciple took a boat from the Zimu
River to the Minshe. Tang Monk and Bajie drank the river water when they were
thirsty, and their stomachs were aching and bulging little by little. They were
already pregnant. Wukong went to Jieyang Mountain to break through the cave
and retrieve the water from the fetal spring, but was avenged by the true immortal
Ruyi. Ruyi Zhenxian is the younger brother of Bull Demon King, and Honghaier is
his nephew. Later, Wukong called Sha Monk and asked him to take advantage of his
fight with Ruyi Zhenxian to fetch a bucket of spring water from the well for Tang
Monk and Bajie to drink and understand fetal gi. At the "Yingyang Post Station" in
the capital city, the female king of Western Liang sent her prime minister to
propose Tang Monk as king. After a grand luncheon was held in the palace, the
queen sent Tang Monk and his disciples out of the city. Unexpectedly, Tang Monk

was kidnapped by a woman who appeared in the wind. The demon from the Poison



Enemy Mountain Pipa Cave forced Tang Monk to marry, and this demon fought
alone against Sun Wukong, Bajie, and Sha Monk. Later, under the guidance of
Guanyin Bodhisattva, Wukong went to the Palace of Light to ask the Subaru Star
Official to subdue the female demon. Originally, the female demon was a scorpion
spirit the size of a pipa.

19. Real and Fake Sun Wukong

On the way west, the master and disciple encountered a group of bandits in the
forest, and Tang Monk was hung from a tree. Wukong killed two bandits. Overnight
at the Yang family, he was attacked again by bandits, one of whom was the son of
an old man. Wukong killed several bandits and was driven away by Tang Sanzang.
Wukong had to go to Guanyin Bodhisattva to seek justice. Later, the fake Sun
Wukong knocked out his master and stole his luggage. Sha Monk went to the
South China Sea to ask Guanyin Bodhisattva to find the real Sun Wukong. The real
and fake Wukong started fighting from Huaguo Mountain, and Guanyin
Bodhisattva, Jade Emperor, and Tang Monk could not recognize them. Later, the
Buddha revealed the true form of the fake Wukong: a six eared macaque.

20. Three borrowed banana fans

In late autumn, the weather is very hot, and it turns out that the master and
apprentice have arrived at the Flame Mountain. The wife of the Bull Demon King
and the mother of the Red Child, Princess Iron Fan, has a banana fan that can
extinguish the flames of the Flame Mountain. She lives in Bajiao Cave on Cuiyun

Mountain. Wukong went to borrow from her, but she fanned him to Mount



Xiaoxumi. Wukong also visited Lingji Bodhisattva, who gave him a Dingfeng Pill.
Wukong transformed into a bug and entered her stomach with the tea, forcing her
to borrow a fan, but unexpectedly borrowed a fake fan. Afterwards, Wukong went
to Jishan Mountain to find Niu Demon King. While Niu Demon King was attending
a banquet, he rode back his Water splitting Golden Eyed Beast and tricked Princess
Iron Fan out of a real fan. Upon returning home, Niu Demon King learned that the
fan had been deceived, so he transformed into the Eight Precepts to help Wukong
carry the fan. However, the fan was recaptured by Niu Demon King. With the help
of Tota Heavenly King and Nezha, Niu Demon King was defeated and had his nose
pierced by a demon rope and taken to the Banana Cave. Princess Iron Fan handed

over the Banana Fan.
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21. Treasure Hunt at Jinguang Temple

Before entering the city, the master and disciple saw more than a dozen monks
begging along the way in shackles and locks. They were monks from the Jinguang
Temple in Shengsai Country. Due to a bloody rain in the temple, the Buddha's

precious relics were lost and punished by the king and ministers. Wukong caught



the catfish spirit and black fish spirit for interrogation and found out that the relic
had been stolen by the nine headed monster in Bibo Lake. So Tang Monk, his
disciples, Erlang Shen, and the six Meishan brothers fought together, killed the
Dragon King, bit off the head of the Nine headed Monster, and retrieved the Hunjin
Box Buddha Treasure Relic from the princess's hand. After the national treasure was
recaptured, the king was very happy and listened to Tang Sanzang's suggestion to
change Jinguang Temple to Fulong Temple.

22. Capture Huang Mei at Xiaolei Yin Temple

Four people arrived at Xiaoleiyin Temple, where Tang Monk, Bajie, and Sha
Monk were tied up by the demon king Huangmei, who impersonated Buddha.
Wukong was also trapped in a golden cymbal. According to the imperial decree of
the Jade Emperor, the Golden Dragon Star among the twenty-eight constellations
rescued Wukong from the golden cymbal. During the battle, Wukong and all the
heavenly gods were tied up by demon ropes. In the middle of the night, the master,
disciples, and heavenly gods quietly escaped and were all wrapped in white cloth
by the Demon King. Only Wukong managed to escape, and the Turtle Snake
Second General and the Five Great Divine Dragons sent by the True Martial
Ancestor to assist in the battle were also wrapped in white cloth. Maitreya Buddha
appeared and told Wukong that the Demon King was originally a yellow browed
boy from his place who stole several of his treasures and disguised himself as a
Buddha again. Wukong disguised himself as a ripe melon, Maitreya Buddha

disguised himself as a melon farmer, and subdued the Yellow Eyebrow King.



23. Sun Wukong becomes a doctor

In the Kingdom of Zhu Zi, the king was robbed of the Empress Jinsheng Palace
by the chief steward Sai Qiansui who lived on Qilin Mountain. He was frightened
and fell seriously ill. Wukong bought medicine and made pills to cure the king's
illness. He went to Qilin Mountain and transformed into a little demon head called
"Come and Go". He took out the token from the waist of the little demon head and
saw the Golden Holy Palace Empress in the palace. He asked her to steal three
golden bells from the demon king. Later, Wukong was found to have escaped from
the palace. At night, Wukong exchanged fake for real and stole the Golden Bell,
asking the Queen of the Golden Holy Palace to bring it out of the palace. Wukong
and the Demon King fought fiercely, and the Demon King was defeated. Guanyin
Bodhisattva saved the Demon King. The Demon King is the mount of Guanyin
Bodhisattva, the Golden Haired Lion. Due to the negligence of the shepherd boy, he
bit off the iron rope and came to the human world. Wukong returned the True
Golden Bell to Guanyin Bodhisattva and brought the Golden Holy Palace Goddess
back to the Kingdom of Zhu Zi.

24. Eliminating Demons through Pansi Cave

Tang Monk went to the fasting camp and was tied up and hung on the
thatched roof by seven women at Pansi Ridge. He then sealed the door with silk
ropes protruding from their belly buttons. These seven women are spider spirits.
They were bullied by Bajie while taking a bath in Jinggu Spring and fled to seek

refuge with Senior Brother Huanghua Temple. Wukong rescued Tang Monk and set



fire to the Pansi Cave disciples who arrived at Huanghua Temple. However, they
fainted on the spot when a Taoist poisoned them with red dates. Wukong bravely
fought against the Taoist and killed seven spider spirits. Lishan Lao Mu instructed
Wukong to go to Qianhua Cave on Ziyun Mountain and asked Bilanpo to subdue
the Taoist priest. Bilanpo took out three red pills and let the master and disciple eat
them, and all three of them woke up. The original form of the Taoist is a seven foot

long giant fern spirit.
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25. Lion Camel Ridge Fighting Three Demons

There are three demon kings in Shituo Ridge: the old demon king is a green
haired lion monster, the second demon head is a yellow toothed elephant spirit,
and the third demon head is a great Peng Golden Winged Eagle. They are all
powerful and highly skilled, and have long coveted Tang Sanzang's flesh. When
Taibai Jinxing found out, he turned into an old man and rushed to report the news.
Wukong killed the little demon, took the token, and entered the cave to meet the
three demon kings. Later, he turned into a fly and was sucked into the treasure
bottle. He used his life-saving hair to turn into a diamond drill and escaped from
the bottle. The demons discussed using the strategy of luring the tiger away from
the mountain to send Tang Monk over the mountain, carrying Tang Monk, the Eight
Rings, and the Sand Monk into the steamer. Wukong and Requesting Tathagata,

Manjusri Samantabhadra recited the true words and subdued the demon.



26. Save Children in Bhikkhu Country

In the capital city of Bhikkhu, every household has a goose cage at their
doorstep. The postman told Tang Sanzang that the hearts and livers of 1111
children in the goose cage would be used as medicine to cure the king's illness.
Tang Sanzang was moved to tears upon hearing this. Wukong discovered that
Guozhang was a monster. After learning that all the children who were making
medicinal herbs had been blown away by the wind, Guozhang suggested using
Tang Monk's heart and liver as medicinal herbs. Wukong transformed Tang
Sanzang into his own image, and he transformed himself into Tang Sanzang's
image. In front of the Bhikkhu King, Wukong pulled out a pile of red hearts, but
there was no black heart that the abbot wanted. Wukong said he wanted to use the
abbot's black heart as a medicine guide, but the abbot hurriedly ran away. Wukong
chased after him to Qinghua Village on Liulinpo, where he lived, and fought with
him. At this moment, the South Pole Immortal came and told Wukong that
monsters were his secondary strength. He slipped away while he was playing chess,
and it turned out to be a white deer. The daughter of Guozhang turned out to be a
fox. The king ate the dates gifted by the Antarctic Immortal and suddenly recovered.
The king ordered everyone to take the child home, and the whole city thanked Tang
Monk and his disciples.

27. Explore the bottomless pit three times

In front of the Black Pine Forest, the master and disciple encountered a woman

who had been transformed into a monster and bound to a tree by bandits. Tang



Monk and Bajie firmly untied the woman and took her to the "Zhenhai Chanlin
Temple", but unexpectedly she ate six monks. In the middle of the night, Wukong
transformed into a little monk and knocked on a wooden fish to recite scriptures.
He recognized the fairy, but Tang Monk was captured. The mountain god instructed
Tang Monk to hide in the bottomless cave of the hollow mountain. Bajie probed the
old demon who was fetching water and found out that Tang Monk was getting
married tonight. Wukong, the second detective, transformed into a peach and
rolled it into the belly of the witch, forcing her to release Tang Monk back. Tang
Monk sat alone at the entrance of the cave and was caught back inside. Wukong
San Tan took the plaque "Respectful Father Li Tianwang's Throne" that was offered
to him and reported it to the Jade Emperor. Thus, Li Tianwang tied the demon with
a demon binding rope and returned to the Heavenly Palace to restore the order.
Originally, 300 years ago, a fairy stole the Buddha's fragrant flowers and precious
candles from Lingshan. She should have been killed, but after sparing her life, she
became a disciple of Li Tianwang and a brother of Nezha. She was a Golden nosed

Mouse Spirit.
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28. Enrollment in Yuhua County

In the late autumn season, the master and disciple came to Yuhua County to

visit the king's royal family, Yuhua King. Because Wukong, Bajie, and Sha Monk



looked like demons, they frightened Yuhua King. Yuhua King's three sons competed
with them in the Baosha Pavilion and were all defeated. Therefore, Yuhua King's
three sons became their masters. At the apprenticeship ceremony, the three of
them, named Blacksmith Zhao, each used one weapon, but were unexpectedly
stolen back to the Tiger Mouth Cave on Leopard Head Mountain by the Yellow Lion
Spirit. Wukong, Bajie, and Sha Monk disguised themselves as eccentric and cunning,
as well as pig and sheep traders, and killed seven fairies together. Unexpectedly,
Bajie, Yuhua King, and Tang Monk were captured one after another. Wukong rushed
to the Dongji Miaoyan Palace and asked Taiyi to save the Demon Lord and subdue
the fairies.

29. Encountering a Rhino while Watching a Lamp

Tang Monk and his disciples went into Ciyun Temple and ate fast. The abbot
asked them to go to the city to watch the Yuanxiao (Filled round balls made of
glutinous rice-flour for Lantern Festival) Festival. On the evening of the fifteenth
day of the first lunar month, the four disciples and the monks arrived in the city.
Wukong discovered that the three golden lanterns on the Golden Lamp Bridge had
been blown out by three fairies living in Xuanying Cave on Qinglong Mountain: the
Great King of Cold, the Great King of Summer, and the Great King of Dust. They had
also dried up the fragrant oil and fled with Tang Monk. Wukong, Bajie, and Sha
Monk fought against them, and Bajie was dragged into the cave. Taibai Jinxing
instructed Wukong to invite the Four Wood Bird Stars to assist in the battle, and

three demon kings revealed their true forms: three white rhinoceros spirits.



30. Tianzhu Kingdom sends down jade rabbits

Tang Monk and his disciples left Jinping Mansion and came to Bukit Temple at
the foot of Baijiao Mountain to seek accommodation. They found out that last year
a strong wind swept a woman to the backyard. This woman is the true princess of
India. In the capital city, the princess of Tianzhu threw embroidered balls to attract
her husband's horse. Tang Monk was hit on the head by the embroidered ball and
had to get married. In the palace, Wukong beat a fairy turned fake princess and
chased her all the way to the rabbit hole where she lived. Taiyin Xingjun arrived in
time with Chang'e, and the monster revealed its true form: the jade rabbit
pounding medicine in Guanghan Palace. The king personally went to Bujin Temple
to welcome the princess. He transformed Baijiao Mountain into Baohua Mountain
and renovated Bujin Temple.

31. The Tathagata bestows the true scriptures

Tang Monk and his disciples slowly climbed up Ling Mountain together, but a
river blocked their way. They did not adopt Wukong's "Crossing the Clouds" and
instead took a bottomless boat to the entrance of Lei Yin Temple. The Buddha
summoned Tang Monk into the palace. Anu and Jiaye did not receive any gifts from
their master and disciple. They passed on the wordless scriptures to Tang Monk.
Later, the ancient Buddha, who lit a lamp, ordered Venerable Bai Xiong to break
through the scriptures carried by the horse and discover the truth. The master and
disciples returned to Leiyin Temple, and Anu and Jiaye passed on the written

scriptures to Tang Sanzang and his companions, totaling 5040 volumes.
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32. Falling into the water on the way back
When the master and apprentice arrived at the west bank of Tongtian River, the old
turtle that had taken them across the river was shouting loudly. They, along with
their people and horses, carried the turtle on its back, stepped on the water as if on
flat ground, and swam straight towards the east bank. When approaching the shore,
the old turtle asked Tang Monk if he could help him ask the Buddha when he could
cultivate into a human body. Tang Monk had forgotten and had no choice but to
not answer. The old turtle's life energy sank into the water, and the master and
disciple, along with their people and horses, fell into the water. Their clothes and
scriptures were all soaked in water.

33. Being sealed off in the audience



After Tang Sanzang returned, he followed Emperor Taizong of Tang to Yanta Temple
to give a lecture on stage. Just after the sutra, the eight Vajras asked them to go
back to the Western Heaven together. The Tathagata sent a decree to Tang Monk
and others to be granted the title below the stage: Tang Monk was granted the title
of Zhantan Merit Buddha, Wukong was granted the title of Dou Defeat Buddha,
Bajie was granted the title of the Messenger of the Pure Altar, Monk Sha was
granted the title of golden Arhat, and the white dragon horse was granted the title
of eight Tianlong horses. As soon as Wukong became a Buddha, the golden hoop

on his head naturally fell off.
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Strange and varied paths to obtain Buddhist scriptures, diverse life experiences, and
enlightenment of Buddhism and Taoism

As one of the Four Great Classical Novels of China, Journey to the West has
shone brightly in literary history since its inception with its fantastic and

magnificent plot, vivid and lively character images, and profound and profound



ideological connotations, and has been deeply loved and praised by readers. This
long episodic novel of gods and demons, with rich and peculiar artistic imagination,
vivid and tortuous plot, and lively and dynamic character images, constructs a
bizarre and fantastical mythological world, while containing profound reflections
on human nature, society, religion, and other aspects. Its value has been enduring

for a long time.
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A fantastic and magnificent mythological structure

The story of Journey to the West revolves around the four disciples of Tang
Monk, who embark on a journey to the West to obtain Buddhist scriptures. Along

the way, they cross thousands of mountains and rivers, encounter numerous



demons, monsters, immortals, Buddhas, and strange people. From the birth of the
stone monkey Sun Wukong from the fairy stone of Huaguo Mountain, to his
occupation of the mountain as king and causing chaos in the heavenly palace,
being suppressed by the Buddha at the foot of the Five Elements Mountain, to
being enlightened by Guanyin Bodhisattva and protecting Tang Sanzang from the
Western Heaven to retrieve scriptures with Zhu Bajie, Sha Monk, and Bai Longma,
every plot is full of fantasy colors.

The book's detailed depictions of mythical worlds such as the Heavenly Court,
Earthly Mansion, and Dragon Palace are enchanting. The grandeur and
magnificence of the Heavenly Court, with each immortal performing their own
duties and strict hierarchy; The eerie and terrifying underworld, haunted by ghosts,
and the orderly cycle of life and death; The luxury and mystery of the Dragon Palace,
dazzling jewels, and the majesty of the Dragon King each have their own
characteristics. The various adventures along the way, such as the scorching heat
and difficulty of passing through the Flame Mountain, the magnificent waves of the
Milky Way, and the strange customs of the Daughter's Kingdom, all demonstrate
the author's boundless imagination. These fantasy elements do not exist in
isolation, but are closely intertwined to form a complete and unique mythological
system, presenting readers with an unprecedented fantasy world that satisfies

people's curiosity and longing for the unknown and mysterious.
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A vivid and three-dimensional gallery of characters

Journey to the West has created numerous distinctive and lifelike character

images, each with their own unique features, collectively forming a rich and colorful



character gallery.

Sun Wukong is undoubtedly the most dazzling protagonist among them, with wit,
bravery, intelligence, and the courage to resist. From the Monkey King of Huaguo
Mountain to the Monkey King of Qi Tian who caused chaos in the Heavenly Palace,
he challenged the authority of the Heavenly Court with his strong skills and fearless
courage, stirring up a cold spell in Zhou Tian. After being taken as a disciple by Tang
Monk, although he put on the Tightening Spell, his original intention of subduing
demons and monsters remained unchanged. Along the way, he killed demons and
monsters and protected Tang Monk thoroughly. He embodies both the lively and
agile nature of a monkey, as well as the clear distinction between good and evil in
human nature, the emphasis on emotions and righteousness, and the extraordinary
ability and boundless magical power of divinity, making him a highly charming
artistic figure.

Tang Monk is the core of the Buddhist scripture retrieval team. He is compassionate,
kind, and has a firm belief. He is devoted to Buddha and is willing to go through
countless hardships in order to obtain the true scriptures. But sometimes he is too
narrow-minded and stubborn, unable to distinguish between good and evil. He has
been deceived by the disguise of monsters multiple times, misunderstood Sun
Wukong, and almost caused a great disaster. His personality reflects the persistence
and perseverance of Buddhist practitioners, as well as the weaknesses in human
nature.

Zhu Bajie is a character full of comedic elements. He is lazy, greedy, and cowardly,



but he is also honest, lovely, and values love and righteousness. His presence added
many light hearted and humorous elements to the story, forming a sharp contrast
with Sun Wukong's wit and bravery. During the process of obtaining Buddhist
scriptures, although he wanted to give up multiple times, he eventually persevered.
The complexity of his personality and growth process made him a beloved
character among readers.

Sha Monk is loyal, honest, and willing to work tirelessly. He silently undertakes the
trivial affairs along the way to obtain Buddhist scriptures, serving as a mediator in
the team and maintaining its harmony and stability. The white dragon horse
transformed into human form, carrying Tang Monk westward, and its spirit of silent
dedication was also touching.

In addition, the demons and monsters in the book are also full of personality, such
as the cunning and versatile White Bone Demon, the powerful Bull Demon King,
and the Red Boy who is skilled in using Samadhi True Fire. They each have their own
unique backgrounds and personality traits, and their conflicts and struggles with

Tang Monk and his disciples form an unparalleled story.
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Profound and diverse ideological connotations

From a religious perspective, Journey to the West contains strong Buddhist and
Taoist ideas. The process of Tang Monk and his disciples' journey to the West to
obtain Buddhist scriptures is itself a process of Buddhist practice. Through
hardships, they constantly overcome their greed, anger, ignorance, slowness, and
doubt, comprehend the true essence of Buddhism, and ultimately achieve
enlightenment. The book vividly portrays the teachings, methods of practice, and
the cycle of cause and effect in Buddhism, emphasizing the importance of inner

cultivation, such as "the birth of the heart leads to the birth of various demons; the



extinction of the heart leads to the extinction of various demons". At the same time,
the book also incorporates Taoist ideas and concepts, such as the 72
transformations of Sun Wukong, the miraculous powers of the somersaults and
clouds, as well as the spells of many immortals in the heavenly court, all of which
carry the mysterious color of Taoism. The integration of Buddhist and Taoist ideas
not only enriches the cultural connotations of the works, but also provides readers
with a platform to reflect on religious philosophy.

From a social critical perspective, "Journey to the West" deeply exposes and
criticizes various drawbacks of feudal society in the form of mythology. The author
alludes to the corruption, incompetence, and tyranny of the feudal ruling class in
real society through the description of ruling institutions such as the Heavenly
Court and the Earthly Mansion. For example, in some plots, the rampant behavior
of monsters is intricately linked to the inaction or protection of the heavenly court,
reflecting the dark reality of feudal society where officials protect each other and
black and white are reversed. At the same time, the book also satirizes the
weaknesses of human nature, such as greed, selfishness, vanity, etc., providing
readers with a deeper understanding of the real society and human nature through
reading.

From the theme of growth and struggle, the journey of Tang Monk and his disciples
to obtain Buddhist scriptures is also their own path of growth. They constantly
overcome their own shortcomings and improve their abilities and realm when

facing various difficulties and challenges. Sun Wukong grew from a lawless stone



monkey to a victorious Buddha, Zhu Bajie transformed from a gluttonous and
lustful Tianpeng Marshal to one who knows how to restrain and take responsibility,
Tang Monk strengthened his faith through hardships, and Sha Monk also found his
own value in the team. This theme of growth and struggle inspires readers to
bravely face difficulties and constantly pursue self-improvement and progress in

real life.
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Profound and extensive literary influence

Journey to the West has a unique artistic style in literary creation and has had a
profound impact on later literature. Its rich imagination has provided a model for
the creation of supernatural novels in later generations, and many works have
borrowed its fantasy elements and mythological architecture. In terms of character
portrayal, the distinctive techniques used in Journey to the West, such as
personalized language, actions, and psychological descriptions, have provided
valuable experience for literary creation in later generations. At the same time, its
humorous and witty language style also adds a unique charm to literary works,
allowing readers to feel both the wonder of the mythological world and the fun of
life while reading.
In terms of cultural dissemination, "Journey to the West" is not only well-known in
China, but also spread to various parts of the world, becoming a beautiful business
card of Chinese culture. It has been translated into multiple languages and
presented in different art forms such as movies, TV dramas, animations, operas, etc.,
attracting a large number of fans worldwide. Through these adapted works, the
story and cultural connotations of Journey to the West have been more widely
disseminated, enhancing the world's understanding and recognition of Chinese
culture.

Journey to the West is a literary masterpiece with extremely high artistic value and



profound ideas. It has become a brilliant pearl in the treasure trove of Chinese
classical literature with its fantastic and magnificent mythological structure, vivid
and three-dimensional character images, profound and diverse ideological
connotations, and far-reaching literary influence. Whether as an entertaining
mythological novel or a literary classic containing profound philosophy, Journey to
the West is worth our repeated appreciation and in-depth study. It not only brings
us endless reading pleasure, but also allows us to reflect on life, appreciate society,
and explore the mysteries of the universe while reading. Its charm will forever shine

in the long history of literature.



